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Ade seugang gades yang cantek nian namenye Ester.  
Pas baq dan umaqnye ninggal, Ester dirawat oleh 
waqnye yang namenye Mordekhai.  Ester ngormati 
waqnye dingen jadi seugang anaq betine yang baek 
ontok waqnye.



Ester tinggal di Persia.  Tapi, Ester bukan ugang 
Persia.  Die ugang Yahudi.  Nenek moyangnye datang 
ka Persia jadi tawanan perang.  Pas Ester idop, 
banyek ugang Yahudi tinggal di Persia.



Raje Persia ngadoke sikok 
pesta ontok galeq pembesak 
dai segaleq dunie.  

Lanang-lanang 
makan tepisah dai 
betine yang juge 
dijamu oleh Ratu 
Wasti.  Sang raje 
yang lagi mabok 
merintahke Ratu 
Wasti ontok make 
mahkota kerajaan 
dan jingokke 
kacantekannye.  
Ratu Wasti nolak.



Ontok kaleq kalu 
betine tu harus ngormati 
laki ugang tu, sang raje 
ngesahke undang-undang 
ontok ngambek mahkota 
dai Ratu Wasti.  Die 
enggan bakal jadi 
seugang ratu lagi.



Pencarian dilakuke 
ontok dapetke ratu 
anyar.  Kalegolah galeq 
gades cantek yang ade 
dalem karajean itu, raje 
milih Ester jadi bininye.  
Die ngasihke mahkota 
kerajean di pocoq 
kepalaqnye.  Ester 
enggan ngomongke kalau 
die ugang Yahudi karene 
waqnye minta nye ontok 
enggan ngenjok tau 
kan hal tu.  



Waq Mordekhai ngabiske 
waktunye dingen dodoq di 
pintu gerbang istana biar 
tau berite tentang 

Ester.  Suatu agai die denger 
kalu ade due ugang 
pelayan yang berencane 
untuk monoh sang raje.  
Mordekhai ngirimke 
peringatan ontok 
nyelametke idop sang 
raje.  Pelayan-pelayan 
itu digantung, dan name 
Mordekhai ditoles dalam 
kiteb sejarah raje. 



Ugang kedue dalam pemerintahan 
sang raje iyolah seugang kaye yang 
namenye Haman.  Setiap ugang tunduk 
nyembah same Haman kalu die liwat.  
Galeq ugang, kacuali situk ugang.  Jadi 
ugang Yahudi, Mordekhai cume 
menyembah same Tuhan yang idop.



Haman benci nian same Mordekhai, die motoske 
ontok monoh Mordekhai dan galeq ugang Yahudi yang 
ade di Persia.  Serem nian!  Si jahat Haman ngatur 
siasat biar sang raje nandatangani sikok 
undang-undang yang kalu 
pas waktu yang la 
ditentukan tiap ugang 
Yahudi di kerajaan 
itu nak dibonoh.



Itu hukum yang 
ngeri.  Kedue bangsa 

itu, iyolah bangse Yahudi 
dan Persia berkabung.  
Tapi ingat, Tuhan jadike 
Ester jadi ratu.  Dan die 
ugang Yahudi.  Kire-kire 
die nyembunyike 
rahasianye dai sang raje?  
Ape die nak ngambek 
resitu ngadepi kamatian 
dan berusaha ontok 
nyelametke bangsanye?



Tuhan ngasih ide yang bagos ka Ester.  Die ngundang 
sang raje dan Haman ontok pesta.  Pas pesta itu 
raje janjike ape pun yang dimintak die.  “... datang 
pulalah kiranye raje dan Haman pade perjamuan ... 
besok,” Ester nyawab.  Laju die nak ngomongke same 
raje nameq yang dipengennye.



Sementare tu, Haman nyiapke 
sikok tiang gantungan ontok 
gantung Mordekhai.



Pas malam tu 
sang raje 
enggan 
pacaq 
tidoq.  

Dibacekenyelah sikok kiteb 
pencatatan sejarah die keleq kalu 
Mordekhai pernah nyelametke 
nyawanye.  Pagi againye, sang raje 
bertanye same Haman, “Ape yang 

harus dilakuke same 
ugang yang raje berkanan 

ngormatinye?”  
Haman seneng nian.  

Die bepikir 
kalu ugang yang 
dimaksudkan oleh 
sang raje itu 
adelah dirinye! 



Haman datang dingen maksud 
meminta ijin sang raje ontok gantung 
Mordekhai.  Tiang gantungan tu la 
siap.  Sekarang hal tu bise nunggu.  
Dingen semangat, Haman ngasih ke 
“Pakaikan pakaian yang biase dipakai 
raje dewek dan 
mahkota.”



“Gancang ambek pakaian dan 
kudo tu, perintahke seugang 
pembesak mengarak die melalui 
lapangan kota.”  “Lakuke cak ikaq 
ka Mordekhai.”  Perintah raje 
same Haman.  



Menurut pikiran nga, makmane perasaan 
Haman pas die ngarak Mordekhai pas 
ngenjok penghormatan keliling kota?  
Sekarang die benci ka Mordekhai lebih 
dai sebelumnye.  “Tunggu bae,” mongken 

Haman 
bepikir 
“Die nak 
mati, 
dingen 
galeq 
ugang 
Yahudi 
lainnye.”



Pas petang againye, 
Haman dan sang Raje 
sampai ka perjamuan 
yang diadoke oleh Ratu 
Ester.  “Ape permintaan 
nga?”  Raje betanye.  
Die daq lupe janji nye.  
Nunjuk Haman, Ratu 
Ester ngomong ka raje 
galeq rencane jahat 
Haman.  “Gantung die!”  
uji Raje.



Sudemnye raje ngesahke hukum lain yang ngijinke 
ugang Yahudi mempertahankan diri ugang tu dewek.  
Ugang tu selamat!  Mordekhai jadi ugang ke due di 
bawah raje dan galeq ugang Yahudi senang dan saling 
ngirim hadieh.  Sampai agai ikaq, ugang Yahudi ingat 
makmane Tuhan 
nyelametke 
ugang tu liwat 
Ratu Ester 
yang cantek.



Ratu Ester yang Cantek

Cerito dari kato tuhan, alkitab

Ditemukan di

Ester

“Lawang masuk kato katomu.” 
Mazmur 119:130



Selesai



Kisah Alkitab ini menceritokan Tuhan kito yang luar 
biaso yang menciptokan kito dan yang awak ingin mengenal-Nyo.

Tuhan tau kito telah melakuken hal-hal jelek, yang tuhan sebut 
dosa.  Hukuman untok dosa adalah maut, tapi Tuhan sangat 

mengasihi wong, tuhan mengutus Anak-Nyo, Yesus, untok mati di 
kayu Salib dan dihukum kareno dosa-dosa wong, Kemudian Yesus 
hedop kembali dan pulang ke Surgo!  Jika wong percaya kepada 
Yesus dan meminta Dio untuk mengampuni dosa-dosa wong, Dio 
akan melakukannyo!  Dio akan dateng dan tinggal di dalem wong 

sekarang, dan wong akan hidup bersamo Dia selamanyo.

Jika Anda percayo ini adalah kebenaran, muji ini kepada Tuhan:
Yesus terkasih, aku percayo bahwa Engkau adalah Tuhan, dan 

menjadi manusio yang mati untuk dosa-dosa wong, dan sekarang 
Engkau hedop kembali.  Datanglah ke dalam hidupku dan ampuni 

dosa-dosaku, sehingga aku bisa memiliki hedop baru sekarang, dan 
suatu hari pergi bersamaMu selamanyo.  Tolong awak untuk 
mematuhi-Mu dan hidup untuk-Mu sebagai anak-Mu.  Amin.

Baca Alkitab dan muji dengan Tuhan setiap hari!   Yohanes 3:16
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